ЕО-К.66.
Творчески принципи за изграждане на образи –



    визуални образи и образи на думите и мисълта

1.
Ярките и запомнящите се образи засядат (“заселват се”) в съзнанието на хората.

     “Всички ние гладуваме и жадуваме за конкретни 
       образи”.








Салвадор Дали

2.
Защо се предпочитат визуални образи вместо мисловните (образите на думите и мисълта).
· Визуалните образи са преки носители, посредници и изразители на визия и послания.




Те са самата визия, самото послание!

· Визуалният образ стига до съзнанието преди думата.

   “Картинката струва повече от хиляди ду  ми”.

· Образът действа сам и непосредствено – без недоразумения и съмнения.

3.
Изграденият образ трябва да поражда асоциации (преки и непреки; направлявани и свободни), насочващи мисленето и възприятието по желан от автора начин.

а)
Насищането на творбата със символи и метафори организира мисленето и осигурява бърза идентификация и прием на авторските послания.




Символите и метафорите генерират насочени асоциации!

б)
Колкото повече емоционални асоциации бъдат събудени чрез творбата на автора, толкова по-интензивно се събужда и човешката мисловност!
4.
При неизбежното използване и на образи на думите и мисълта преобладаваща е тезата, че не е толкова важно какво ни се казва, а как ще се възприеме то в съзнанието на слушателя/зрителя.

Затова трябва да се отдава предпочитание на:

(1)
Думи с позитивно значение.

(2)
Събуждане на пориви, ентусиазъм и очаквани/пожелани от автора емоции.

(3)
Градене на замъци; Рисуване на мечти, Обещания за успех и победа.

(4)
Мащабно изградени картини “на едро”, свързани с послания.

(5)
Богат речник, но не с високопарни и стандартни фрази.

(6)
Доминира този, който събере в неспиращи и поразяващи въображението образи “пяната на вълните на времето”.

5.
Визуалното концентрира в себе си огромен емоционален потенциал и затова освен образите, символите/метафорите трябва умело да бъде използван и цветът.

6.
Дизайнерът разчита преди всичко на ярките визуални образи – на всичко, което видят очите и на втори план – на словесните послания, като се стреми да мултиплицира силата и ефективността им.
ЕО-К.67.
Принципи на творческата оригиналност
1.
Творческата оригиналност не е нито задължително, нито достатъчно условие за качествен творчески продукт.
2.
За всеки творчески опит е необходимо най-напред да се научи да се правят добре най-обикновенните неща.
3.
Преди всяка оригинална идея има една прагматична идея.
Някъде вече съществува удачен, успешен или насърчаващ пример за подражание!

4.
Трябва да се прави с предпочитание това, което е с доказана ефективност.

· Да се направи по-добре от другите!

· Да се вложи изключително голямо желание и прилежност!

ЕО-К.68.
Семантика (смисъл/значение) на образи/изображения визуални образи и образи на думите и мисълта
Приложение на семантичния кръг (Вж. Фиг. 47 и Приложение 3):
1.
Всеки творчески продукт – визуален образ/изображение или образ на думите и мисълта, изградени устно или писмено) – може да бъде изпълнен с отнасяне към една от трите категории на семантичния кръг.

Примерни семантични изпълнения (Фиг. 48 а, ..., н):

(1)
К форма – културна и естествена (природна) форма (Фиг. 48 а).

(2)
Г/С форма – геометрично –символична форма (Фиг. 48 е, ж).

(3)
А форма – абстрактна (асоциативно-метафористична) форма (Фиг. 48 к).
2.
Изграждането на по-сложни (информационно наситени, по-многопластови) образи/изображения могат да бъдат изпълнени като съчетание на две семантични категории при съблюдаване на принципа на единство и съподчиненост, т.е. едната категория е главна/доминираща тематична основа, а другата – второстепенна (допълваща).

(4)
К - Г/С форма (Фиг. 48 б, в, г).
(5)
К - А форма (Фиг. 48 д).
(6)
Г/С – К форма (Фиг. 48 з).
(7)
Г/С –А форма (Фиг. 48 л).
(8)
А – К форма (Фиг. 48 м).
(9)
А – Г/С форма
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 Фиг. 47
Семантичен кръг на визуалните



форми, образи, изображения, картини

· К форма
- културна и естествена (природна) форма

· Г-С форма
- геометрично-символна форма

· А форма
- абстрактна (асоциативно-метафористична) форма

3.
Особено сложни сюжети могат да бъдат изпълнени чрез използване на възможностите и на трите семантични категории, също така при съблюдаване на принципа за единство и съподчиненост. Т.е. една от категориите е с най-висока йерархичност (тя е доминираща); следващата е с допълнителна функция; третата има най-скромно информационно присъствие.
Примерни семантични изпълнения (Фиг. 48 н):

10.а.
К – Г/С – А форма




10.б.
К – А – Г/С форма
10.в.
Г/С – К – А форма

10.г.
Г/С – А – К форма

10.д.
А – К – Г/С Форма

10.е.
А – Г/С – К форма
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Фиг. 48 а

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения (заимствани решения)







Културна форма; К – форма
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Фиг. 48 е

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения







Геометрично-Символна форма; Г/С – форма







а) Геометрични форми
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Величко Великов
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Йордан Дойчинов



Пламен Буковски

Фиг. 48 ж

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения







Геометрично-Символна форма; Г/С – форма







б) Символни форми
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Фиг. 48 ж
(Продължение)
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Диана Георгиева




Ивелин К. Иванов
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Бранимира Тодорова




Мартин Нешев


Фиг. 48 к

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения







Абстрактна форма; А – форма
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(заимствани решения)
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Николай Петков


Фиг. 48 б

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения







Преходи: К – Г/С форма
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Васил Петров
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Петя Николаева



Мартин Нешев


Фиг. 48 в

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: К – Г/С форма (стилизирани в изкуството)

[image: image28.png]



Венцислав Кирилов
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Фиг. 48 г


Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: К – Г/С форма (стайлинг в дизайна)
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Мартин Нешев


Заимствано решение
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е-синтез: Преслав Пачев

Фиг. 48 д

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: К – А форма
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Заимствано решение
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Момчил Василев



Авторът неизвестен


Фиг. 48 з


Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: Г/С – К форма
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По Елисавета



Заимствано решение


Фиг. 48 и

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: Г/С – А форма
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Източник: www.image.websib.ru




Галин Йосифов
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Пламен Пасев




Делян Дончев

Фиг. 48 л

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: А – К форма
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Фиг. 48 м

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Преходи: А – Г/С форма
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Ивелин Иванов


Фиг. 48 н

Семантична систематизация на визуалните







форми/изображения 







Комплексен синтез на К+Г/С+А форми
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Фиг 49 в

Семантичен кръг: „Дизайн”.



Авторски композиции – Катедра „Промишлен дизайн”




Русенски унивеситет




Съставил: Владислава Ваташка



Семантичен кръг на визуалните


форми, образи, изображения, картини

· К форма
- културна и естествена (природна) форма

· Г-С форма
- геометрично-символна форма

· А форма
- абстрактна (асоциативно-метафористична) форма

Препоръки:
(1)
Всяка творческа идея може да бъде позиционирана и изпълнена на желано от автора място в семантичния кръг, т.е. може да й се предадат практически неограничен брой интерпретации/ импровизации.

(2)
Съчетаването на идеи от две семантични категории се осъществява в съотношения, приети от автора, т.е. в съответствие с творческите му концепции и предпочитания.


Аналогично – при съчетание на трите семантични категории.

(3)
Семантичният кръг е принципна творческа картина, която позволява комуникация “автор-аудитория” на разбираем семантичен “език”.

Право на всеки автор, като се отчита спецификата на неговия алгоритъм за самопрограмиране на личността (АСЛ) да разбира идеите на семантиката (семантичния кръг), като внася свои нюанси и вариации – тъй като е естествено да няма две творчески личности, които мислят, интерпретират и решават по един и същ начин, с едни и същи мисловни модели, ценности и оценъчни скали.
ЕО-К.69.
Семантични нива на комуникация: “Автор – Аудитория”
Семантичните нива на комуникация “Автор – Аудитория” налагат на автора да подбира, състави и предложи адекватни форми за изразяване (т.е. визуални образи и образи на думите и мисълта – писмени и устни), респ. за презентация – в целесъобразен за всяко семантично ниво обем и качество, информация и-или познание, за да се осигури възприемане, разбиране, интерпретиране и реагиране на аудиторията с планиран, очакван и желан/предпочитан от автора начин и ефект (Фиг. 51, 52).
Използват се четири нива на семантична комуникация между “Автор” – творческата личност, генерираща или презентираща информацията и “Аудитория” – разнолик кръг от читатели/слушатели, консуматори, специалисти, експерти, оценители, рецензенти и т.н. (фиг. 53 и Приложение 8):

1.
Синтактично ниво – с минимум, но есенциално обработена информация относно: функция (предназначение), структура, основни характеристики и др., т.е. базова информация за представени обекти, системи, проблеми, проектни разработки, резултати и т.н.

2.
Порърхностно-семантично ниво – с предоставяне на адекватна по обем, пълнота и качество информация – примерно, от ръководства, каталози, албуми, справочници и т.н. до проектна разработка, отчет, дисертация, книга, монография и др.
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2. Изисквания; очаквания; предпочитания.

3. Ясна функция (предназначение), структура, организация и йерархия.

4. ИНФОРМАЦИОННА ИЗРАЗИТЕЛНОСТ.

5. Подредена, определена, ясна и безрискова информация.

6. Качество, количество и достоверност на информацията.

7. Актуалност, полезност и ефективност на информацията.

8.  Индикации за печалба – пряка или косвена.
	1. Система: “ЦЕЛИ И ЦЕННОСТИ”.

2. Ефективен мисловен процес.

3. Нива на професионална компетентност.

4. Личен тезаурус с конкретни количествени и качествени измерения.

5. Семантика на образите – изображенията.

6. Познания за образите на думите и мисълта.

7. Адекватна реакция на всички нива  и езици на информационната семантика.

8.  Критерии и скали за оценка.
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и резултати при преки, дистанционни и виртуални комуникации със специален акцент върху



творческия диалог: „Автор-Аудитория” или „Творец/Изпълнител-Възложител”

	4. Диалогово ниво на разбиране.
Осъществяване на споделено общуване въз основа на мисловността.

Осъществяване на споделено пряки или дистанционно общуване с: познанието и полезни/приложими поуки, творчески идеи, закони, закономерности, модели, теории, хипотези, проекти, решения, важни принципи и др., които активизират мисловността и отключват силни емоционални реакции, отклик/отзвук и преживявания. Те могат полезно и ефективно да бъдат следвани и оползотворявани.
Основен инструмент за въздействие: Споделяне на познание, мъдрости, ценен жизнен опит, стимулиращи мисленето загадки и др.

Цела на информационната изразителност:

„Резонансно” стимулиране на основния подтик на Его-то да знае, да научава, усвоява и прилага знания и умения (Know-how), духовни ценности.
	           Творческо                                                                 Творческо 

           манипулиране:                                                      споделяне

         „Емоционалност–                                            „Мисловност–

            мисловност”                                               емоционалност” 

ВИСОКИ НИВА НА ОБЩУВАНЕ

„ЗНАНИЕ/ПОЗНАНИЕ” + информация

	3. Дълбочинно-семантично ниво на разбиране.

Емоционално-манипулативно ниво на диалог

Манипулативен („скрит”) подход за мотивиране чрез пораждане на предвидим първичен емоционален отклик, преживявания и настроения за спонтанно печелене на внимание, одобрение и доверие. Така аудиторията се подготвя и разполага да ангажира и мисловността си, реагирайки положително на внушаваните идеи, знания, послания.

Основен инструмент на манипулацията: Метафори. Асоциации. Послания. Мечти. „Страхотни” истории. И др.

Цел на информационната изразителност:

Скъсяване на дистанцията и печелене на внимание и отзивчивост чрез емоционалността и автоматично стимулиране на мисловността и готовността за възприемане на внушения, познание, опит.
	

	2. Повърхностно-семантично ниво на разбиране.

Разбиране „в широчина и дълбочина” на същността на картина „на едро” и на всичките й детайли, т.е. на много сложни по функция, структура, организация, връзки и взаимодействия информационни носители или информационни масиви.

Цел на информационната изразителност:

Разбиране и интерпретиране на същността на даден проблем, процес, обект, сложна система, организация.
	Делово                           Професионално-

поднесена                                  творческо                     

информация                            поднесена

                                                  информация
НИСКИ НИВА НА ОБЩУВАНЕ:

„ИНФОРМАЦИЯ” + знание/познание

	1. Синтактично ниво на разбиране.

Разбиране в по-общ или най-общ план на същността, смисъла, функцията (предназначението) и-или структурата на представяне на информационен квант, носител и др. въз основа на адекватната за всеки конкретен случай простота, яснота и лаконичност (краткост/времеемкост).

Цел на информационната изразителност:

Разбиране и яснота в отговор на въпроса: „Какво е това?”, респ. на въпросите: Защо? Какво? Как? Къде? Кога? Колко? Кой?
	


	Изграждане на диалога „автор-аудитория” върху основните фактори на семантична информация:

1. Количествена оценка на тезауруса на личността (Т.е. собствения информационен „багаж” на личността.) – и на автора, и на аудиторията на трите нива на творческа или професионална компетентност:

· Широка компетентност (ШК), респ. ниво на „обща информираност”.

· Конкретна компетентност (КК), респ. информираност и знания в конкретна област.

· Специална компетентност (СК), респ. специализирани знания и умения.

2. Качествена оценка на тезауруса на личността, вкл.:

· Разкриване на семантичността (смисъла, значението) при тълкуване на информацията и знанието на отделната личност.


Фиг. 53 а
Нива на диалог „Автор-Аудитория”



при комуникиране и презентиране

3.
Дълбочинно-семантично ниво – с представяне на особена творческа, художествена или друг тип разработка и очакване за решаване на две задачи:

(1)
Да породи у аудиторията желани от автора емоции, емоционални реакции и отклик, вкл. адекватни психологически преживявания, както и асоциации – насочени и свободни.
(2)
Използване на емоциите за провокиране и последващо “отключване” на мисловността/мисленето на аудиторията.

4.
Диалогово ниво – с представяне на впечатляващи/стойностни творчески решения, трудове или произведения с очаквания за постигане на ефектите:

(1)
Поднасяне на интригуваща и вълнуваща тематика, която спонтанно задейства мисловността, като мотивира и увлича аудиторията да се запознае да проучи предлаганата разработка/информация, независимо от обема й. Тя трябва да носи знания, теории, модели, хипотези, научни обяснения на загадки, велики поуки, морал, закони, принципи и т.н.



Изобщо всичко, което ни учи, поучава, научава!

(2)
Чрез стимулираната (на осъзнато ниво) мисловност да се стимулират емоции и адекватни преживявания у аудиторията, вкл. дълбока удовлетвореност от получената информация или от получените/придобитите знания, запечатващи се в съзнанието й.
ЕО-К.70.
“Езици” на семантичната информация 
I. Систематизация на „езиците” на семантичната информация

(Фиг. 54).

“Език” от първи тип:

1.
Всяко решение се разглежда като голям йероглиф (семафоронт).

2.
На всеки голям семафоронт се приписва определен смисъл, независимо от смисъла на включените в него части, т.е. елементарни семафоронти.

3.
Смисълът на елементарните семафоронти не се свързва със структурата на цялото, на големия семафоронт (йероглиф).

4.
 Този “език” изразява само прости, безалтернативни сюжети. 

“Език” от втори тип:
1.
Смисълът на големия семафоронт се определя от смисъла на съставните му елементарни семафоронти.
2.
Смисълът на елементарните семафоронти е твърдо фиксиран, т.е. означава само нещо строго и еднозначно определено.

3.
“Езикът” е претрупан и най-често големият семафоронт не може да бъде членен на големи отделни самостоятелни, елементарни семафоронти.

Образът стига до съзнанието преди думата.


Визията е господар на нашите блянове, а словото е техен роб. 


Над всички пък ще царува само този, който умее да събере в 
един шокиращ образ пяната от вълните на времето.
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3.“E3UK” OT TPETU TUMN:

* CMUCBBT cemadopoHTa (Mepornuda) ce paskprBa Ypes TbiKyBaHe Ha LIANOTO, HO He ce
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Bucoko HMBO Ha 06lyBaHe, TbKyBeaHe 1 pa3bupaHe

>

<

2.“E3UK” OT BTOPU TUN:

* CMMCBITBT Ha cemadopoHTa (iiepornuda) ce onpesens oT CMUCHA Ha CbCTaBHUTE My
enemeHTapHu ceMadopOoHTU.

* CMUCBITBT Ha eNleMeHTapHNTe ceMadOpPOHTU € TBbPAO GUKCUpPaH.

o “E3/KBT e NpeTpynaH 1 Hail-4ecTo ceMadOpPOHTBLT He MoXe Aa Obje UneHeH Ha
OTAENHU CAMOCTOATENHY efleMeHTapHU ceMadOpPOHTU.

1.“E3UK” OT MbPBU TUN:

 Bcsiko peluetie ce pasrexaa Kato ronsam MEPOMTIN® (cemadopoHT).

* Ha Bcekn ceMmaopoHT ce npunucea onpefeneH CMUCHI, He3aBUCMMO OT CMUCHAA Ha
BJIOXKEHWTE € HEro YacTu, T.e. eneMeHTapHN ceMapopoHpU.

* CMUCBHNTBT Ha eNleMeHTapHNTe ceMadOPOHTU He ce CBbP3Ba CbC CTPYKTypaTa Ha LANoTo
(nepornuda; cemapopoHTa).

* To3n “e3nK” n3passea camo NpocTu, 6esanTepHaTNBHU CIOXETH.

Hucko HuBO Ha o6LyBaHe, TbNKyBeaHe 1 pas6upane|

>
HUBA HA OBLLUYBAHE MEXXAAY ABTOPA U AYAUTOPUATA,

TBOPEL/U3MbJIHUTEN U Bb3JIOXKUTE/I/OLEEHUTEN
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„Езици” на семантична информация, приложими при:


(1) Само визуални образи/изображения – най-икономичен, най-изразителен подход!

(2) Само вербално-текстови, т.е. с образи на думите и мисълта – абстрактни, но много пластични.

(3) Комбинирани – с визуални образи/изображения и образи на думите и мисълта.

Пояснения:

Сематофорнти – структури, с които се реализира замисълът.

Архитип – смисъл/първообраз, който описва даден семафоронт.
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Примерни визуални изображения на творческо-презентационни

решения с „език” на семантичната информация от първи тип
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решения с „език” на семантичната информация от първи тип
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решения с „език” на семантичната информация от втори тип

(взаимствани решения)
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решения с „език” на семантичната информация от втори тип

(взаимствани решения)
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(авторски решения)

Хора и съдби у Маркес
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автор: Миглена Браткова
Фиг. 57 а
Примерни визуални изображения на творческо-презентационни

решения с „език” на семантичната информация от трети тип

(авторски решения)

Армагедон
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1990
От царящия хаос и анархия

1991
бе изграден един нов свят

1992
Свят залят от природни бедствия и катаклизми

1993
Хвърлено бе семето на омразата, ненавистта и отмъщението

1994
Краят беше близо

1995
Наближаваше денят на страшния съд

1996
Човекът се научи да се самоунищожава както никога досега

1997
Реки от кръв заляха „новия свят”

1998
Човекът се оказа изчезващ вид

1999
Малцина щяха да преживеят „след това”

2000
Това беше краят. Удари часът на битката.
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(авторски решения)
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Примерни визуални изображения на творческо-презентационни

решения с „език” на семантичната информация от четвърти тип

(авторски решения)

“Език” от трети тип:
1.
Смисълът на големия семафоронт (йероглифа) се разчита чрез тълкуване на цялото, но не се определя твърдо (еднозначно) от използваните елементарни семафоронти.
2.
Смисълът на използваните елементарни семафоронти не е твърдо фиксиран и се конкретизира в контекста на цялото.

3.
Този “език” е много гъвкав, дори в някои ситуации, смисълът се оказва случайна величина. Т.е. има метафористичен характер и поражда асоциации и метафори, вкл. вериги и гирлянди от асоциации и метафори.

“Език” от четвърти тип:

1.
 При този “език” могат да бъдат използвани едновременно няколко типа структури, като всяка структура може да има своя семантика, т.е. “език” от първи , втори или трети тип.

Необходими се в такъв случай единство и съподчиненост, т.е. йерархични нива за използваните по-прости “езици”

2.
Различните структури могат да бъдат “натоварени” с различни смислови нива на цялото.

3.
Често индивидуалният смисъл е заложен не-толкова в използваните струкутри, колкото в използването на похвати като:

(1)
Пропорция. Единен пропорционален строй.

(2)
Симетрия. Асиметрия. Дисиметрия.

(3)
Метрика/статика и ритмика/динамика.

(4)
Контраст и нюанс.

II. Примерни решения за визуални образи/изображения, илюстриращи четирите „езика” на семантичната информация (Фиг. 54, 55, 56, 57)

ЕО-К.71. Суперпрезентация.


Интерпретиране на един и същ проблем


на четирите нива на диалог или презентация.


I. Основна цел на суперпрезентацията - прилагането  на важни стратегико-тактически предимства като:

(1) Готовност на автор или творец/изпълнител да представи едни и същи идеи, проблеми, решения, резултати и т.н. с висока ефективност и убедителност в четири различни типови ситуации, респ. в четири различни случая, пред четири различни аудитории.

(2) Готовност на автор или творец/изпълнител, осъществяващ диалог (пряк, дистанционен или виртуален) или презентация пред квалитетна аудитория, да премине от едно ниво на друго за по-ефективно и по-убедително постигане на желаната крайна цел, при това без ущърб на целите на аудиторията (възложителя, инвеститора или оценителя), т. е. в името на про-активното мислене и присъщите му подходи:
· „Трета алтернатива” – нова („трета”) гледна точка, обединяваща компромисно-консенсусно гледните точки на две комуникиращи страни.

· Принципа: „Печеля-Печелиш”, предлагащ решение, което е ефективно, печелившо и приемливо за двете страни.


III. Практическо приложение на суперпозицията


на тема: „Балетът „Жизел”.



Илюстрация на изследователски и примерен


креативно-иновационен подход.


На класна рекламно-издателска къща е възложена рекламна кампания за текущ творчески сезон на съвременен оперен театър, вкл. на сценичната постановка на балет „Жизел”.


Като се абстрахираме от престижното творческо изпълнение на тази класическа задача, съгласно принципите на суперпрезентацията при решаването на същия проблем могат да бъдат приложени нетрадиционни подходи, техники и стратегии в духа на творческото интерпретиране на дефинираната/поставената цел – анализ на един и същ изходен проблем на четири различни нива на диалог: „Автор-Аудитория”.


По-конкретно, решаването на тази предефинирана задача заставя „Автора”, ангажиран с решаването й, да приложи двата специфични подхода:


А. Прилагане на изследователско-аналитичен подход



към проблема.

Основна идея в този подход е познаването и прилагането на няколко техники и основни мисловни операции като:




(1) Отчуждаване от конкретно дефинирания проблем.




(2) Прилагане на техниката „Белене на глава лук”.




(3) Изграждане на „картина на едро” и картини на детайли от



Цялото.

(4) Генериране на проблеми, вкл. подпроблеми, нови гледни точки и идеи, попадащи в целия спектър на четирите нива на диалог „Автор-Аудитория” - съгласно принципите на семантичната информация.


Примерен спектър от нови тематични гледни точки и аспекти:

(1) Балет. Балетът.

(2) Енциклопедии на тема: „Балетът”.

(3) Балетът – непреходна тема в изкуството.

(4) Стихове за балет и балерина.

(5) Балетът и художествената литература.


„Танците на Ина Рафай” от Вики Баум и др.

(6) Мисли и сентенции за балета.

(7) Балетът в киното и телевизията.

(8) Тялото в движение; тялото – танц.

(9) Балетът – връх на кинето-статичната интелигентност.

(10) Класическият балет.

(11) Основни позиции, фигури и техники в балета.

(12) Балетни школи.

(13) Националната балетна школа. Френският балет и т.н.

(14) Най-великите сценични балетни творби.

(15) Авторът, авторът... Авторът на класически балет.

(16) „Жизел” и авторът й. Адолф Адам и неговата Жизел.

(17) В балета „Жизел”: 

· Литературен сюжет.

· Музикална тема.

· Структура на творбата.

· Емоционално-драматичен сюжет.

· Сценична реализация.




(18) „Жизел” – история в картини.



(19) Как изглежда „Жизел” на реномираните световни сцени:

· Информация.

· Сценични епизоди от постановки на „Жизел”.




(20) Най-великите балерини – „Жизел”.




(21) Защо светът и днес гледа и се възхищава на „Жизел”?




(22) И други.


Б. Прилагане на креативно-иновационен подход.

Под въздействие на генерирания масив от гледни точки и аспекти интуицията (респ. фантазията, въображението) поражда на свой ред причудливи фрактали от фантастични метафори и асоциации (насочени и свободни), както и на вериги и герлянди от асоциации и метафори, насочващи към многообразие от откровения и открития/находки, към нови вериги от проблеми и подпроблеми, от нови перспективи и възможности:



(1) Актуална визия за „Жизел”.




(2) Отражение в съзнанието на реален и виртуален зрител.

(3) Да прочетем и научим още нещо за „Жизел” и автора й.

(4) Да преоткрием танца като тема в съвременнта епоха.

(5) Защо „Жизел” е незабравима? Какво я прави непреходна?

(6) Намери Жизел!

(7) Танцувай заедно с Жизел!

(8) Една жена-призрак танцува Жизел. Коя е тя?

(9) Танцът като Олимпиада.

(10) Танцът като твое лично хоби или ритуал?

(11) Какви визуални образи и герои от „Жизел” градят идеала за танца като универсално човешки изкуство?

(12) Аналози на най-впечатляващото в „Жизел” – в други области на изкуството, литературата, музиката, поп-арта,...

(13) Съвременна творческа интерпретация на „Жизел” с високо технологични концепции, процеси и средства.

(14) Презентация – мономент на „Жизел” или на Жизел?

(15) С какво „Жизел” може да стимулира нови концепции за балета на настоящето и бъдещето?

(16) С какво, с какви „незабелязани” достойнства, специфики и възможности „Жизел” и авторът й А. Адам могат да стимулират професионалната практика в бизнеса, предприемачеството, мениджмънта, изследователската дейност и др.?

(17) Създайте творба, нов продукт или ново интелектуално решение като интерпретации или мотиви, подсказани или вдъхновени от „Жизел”.

(18) Поучителното от „Жизел” и трансферирането му като познание, информация, умения.

(19) „Жизел” в съвременната сериозна игра креативно-иновационно обучение. Що за идея?!?

(20) Семантичен кръг на тема „Танц” или „Жизел”.
(21) И други.


В. Търсене и намиране на теми, находки, елементи и ефектни сглобки от тях до изграждане на оригинални сценарии на четирите нива на диалог „Автор-Аудитроия”, с изграждане на адекватни визуални и вербални образи, на авторски хипотези и нови творческо-иновационни решения.

ЕО-К.72. Стратегия на творчески диалог: „Автор-Аудитория”




и на креативно-иновационна презентация


Усвояването на интелектуални умения с последващо практическо приложение при изграждане и реализиране на ефективни творчески диалози и презентации е сложна задача. Успешното й решаване изисква овладяването или създаването на многоешелонна и многопластова стратегия, чието функциониране зависи от съотношението и баланса на масивен комплекс от аспекти, фактори и критерии, съгласно принципния модел от Фиг. 61.


Без да претендира за всеобхватност, този модел обхваща:

1. Значение и влияние на множество обективни аспекти и фактори.

2. Модела на човешката психика – по Карл Густав Юнг (Фиг. 62).

3. Его-центрирания хексагонален модел на ефективното творческо мислене (Вж. Фиг. 1), с особен акцент върху двата му масива:

· Основни качества на личността, необходими за ефективен творчески мисловен процес (ОКЛ).
· Алгоритъм за самопрограмиране на творческата личност (АСЛ).
4. Предпоставки, цели и задачи на двете страни в творчески диалог или презентация – съгласно Фиг. 51.

5. Метамодел на Невролингвистичното програмиране (НЛП) – Вж. „Творческо мислене” – I част, фиг. 24 и 26.

6. Модел на Милтън Ериксон – Вж. „Творческо мислене” – I част, Фиг. 25 и 26.

7. Ефективна креативно-иновационна работа с информация и знание (вкл. Know-how) – Вж. ОЕ-К.71., масиви А и Б.

8. Нива на творчески диалог и презентация, съгласно Фиг. 52 и 53.

9. „Езици” на семантичната информация, съгласно Фиг. 54.

10.  Алгоритъм за суперпрезентация, съгалсно Фиг. 59.
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Фиг. 60
Обективни и субективни фактори и креативно-иновационни



инструменти и средства за изграждане на стратегия за творчески


диалог: „Автор-Аудитория”, както и за презентация на творчески


идеи, модели, продукти, творчески резултати и решения.
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Фиг. 61

Модел на човешката психика - по Карл Густав Юнг
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